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1.
INTEGRACIJA SKUPINA U NEPOVOLJNOME POLOŽAJU U REDOVITI OBRAZOVNI SUSTAV 
1.1
Opći podatci
Instrument pretpristupne pomoći (IPA) za razdoblje 2007.–2013. zamjenjuje programe CARDS, Phare, ISPA i SAPARD. Republika Hrvatska korisnica je IPA programa od 2007. i nastavit će to biti do trenutka pristupanja Europskoj uniji. Ova dodjela bespovratnih sredstava financira se u sklopu IPA Komponente IV, Operativnog programa za razvoj ljudskih potencijala, prioritetne osi 2: Jačanje socijalnog uključivanja osoba kojima je otežan pristup tržištu rada, mjera 2.2 – Potpora skupinama koje se nalaze u nepovoljnome položaju u pristupu obrazovanju.
Ova dodjela bespovratnih sredstava doprinijet će sveobuhvatnijem uključivanju djece/mladih iz različitih skupina u nepovoljnome položaju u obrazovni sustav. Poduprijet će se po mjeri osmišljene aktivnosti kojima je cilj socijalno uključivanje djece/mladih iz skupina u nepovoljnome položaju, kao i aktivnosti kojima je cilj izgradnja kapaciteta zaposlenih u (odgojno-) obrazovnim ustanovama kako bi mogli na odgovarajući način odgovoriti na različite potrebe učenika/studenata.
U Hrvatskoj je ukupan broj romske djece na svim razinama obrazovanja (osobito u predškolskim i aktivnostima nakon nastave/produženog boravka) nizak i vrlo često ostvaruju slabe rezultate.
 Stoga postoji potreba za pružanjem dodatne potpore u organiziranju predškolskih aktivnosti te potpomaganju veće uključenosti romske djece u izvanškolske aktivnosti, posebice one u općinama i gradovima  s niskim prihodima. Tamo gdje je nedovoljno poznavanje hrvatskoga jezika velik problem, poduprijet će se zapošljavanjepomoćnika u nastavi. Rano uključivanje romske djece u obrazovanje (od vrtića do viših razina obrazovanja) ojačat će njihov društveni kapital te im posljedično povećati mogućnosti u budućnosti. Općenito, postoji potreba za dodatnom potporom u promicanju vrijednosti multikulturalizma, ljudskih prava i aktivnog građanstva kako bi se olakšalo socijalno uključivanje svih nacionalnih manjina u Hrvatskoj. Potreban je daljnji razvoj aktivnosti unutar redovnih kurikuluma na svim razinama obrazovanja. Te aktivnosti usmjerene su promicanju  dobrih odnosa između hrvatskih građana unutar obrazovnog sustava, kao i u širem društvenom kontekstu.
U skladu s postojećim zakonodavstvom te prethodnom provedbom i rezultatima Nacionalne strategije jedinstvene politike za osobe s invaliditetom od 2003. do 2006., Vlada Republike Hrvatske 2007. usvojila je “Nacionalnu strategiju izjednačavanja mogućnosti za osobe s invaliditetom od 2007. do 2015.”
. Na temelju akcijskog plana Vijeća Europe i Konvencije Ujedinjenih Naroda o pravima osoba s invaliditetom, sadašnja je zadaća uskladiti sve akcijske politike u području zaštite osoba s teškoćama.

Potrebno je uložiti dodatne napore kako bi se učenike s teškoćama
 uključilo u redovito obrazovanje kad je to moguće. Potrebno je poticati  individualiziran pristup predškolskoj djeci/učenicima/studentima s teškoćama, razvijati nove nastavne metoda te upotrebu pomoćne tehnologije. Nastojanja bi trebalo usmjeriti i na poboljšanje osposobljavanja nastavnogosoblja, jačanje suradnje različitih aktera na razini zajednice, te olakšavanje uključivanja roditelja u obrazovni proces. Ukupan broj osoba s invaliditetom u visokom obrazovanju također je prilično malen.
 Iako u Hrvatskoj inicijalno obrazovanje nastavnika uključuje  osnovno znanje o razvoju djece, samo na Sveučilištu u Rijeci postoji kolegij u trajanju od dva semestra o obrazovanju učenika s teškoćama, s praktičnim dijelom. Usavršavanje nastavnika  za rad s učenicima s teškoćama postojina  Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu. To je učinkovito, no većina nastavnika nema pristup takvoj vrsti usavršavanja. Svi bi nastavnici trebali biti pripremljeni za rad s učenicima s teškoćama, uzimajući u obzir činjenicu da se politika uključivanja u Hrvatskoj promiče od 1980. (Obrazovne politike za učenike u riziku i učenike s teškoćama u razvoju u jugoistočnoj Europi 2006./2007., Organizacija za ekonomsku suradnju i razvoj). 
Sustav često, iz različitih razloga, bilo socioekonomskih, infrastrukturnih (npr. prijevoz učenika s teškoćama, prilagodba nastavnih materijala, arhitektonske barijere, osobna pomoć itd.)  ne može ispuniti njihove potrebe. U tom je smislu važno da škole promiču izvannastavne aktivnosti, osiguraju društvenu i obrazovnu pomoć, poboljšaju suradnju s drugim službama te promiču uključivanje roditelja. U svrhu izbjegavanja odustajanja od obrazovanja na razini visokog obrazovanja postoji potreba za podupiranjem razvoja i funkcioniranja službi koje pružaju potporu učenicima/studentima koji se suočavaju s problemima i kojima je potrebna privremena psihološka potpora i savjetovanje.
Provedba ovog programa dodjele bespovratnih sredstava mora doprinositi ostvarenju pokazatelja rezultata definiranih za prioritetnu os 2, mjeru 2.2 (odjeljak 3.2. Razvoj ljudskih potencijala OP “Pokazatelji”) –
Broj (odgojno-)obrazovnih ustanova na lokalnoj/regionalnoj/državnoj razini uključenih u razvoj obrazovnih programa;

Broj ustanova i organizacija opremljenih bilo kakvom opremom za predškolsku djecu/učenike/studente s teškoćama;
Broj razvijenih obrazovnih programa;
Broj osoba kojima se pomoglo kroz dodjelu bespovratnih sredstava (prema rodnoj pripadnosti) .
Projekti također moraju doprinositi ispunjenju barem jednog i/ili više pokazatelja navedenih u odjeljku 1.2 ovih Uputa za prijavitelje.

1.2
Ciljevi programa i prioritetna pitanja 

Opći cilj ovog poziva na dostavu prijedloga je: promicanje jednakih prilika u pristupu obrazovanju za skupine u nepovoljnome položaju kroz promicanje pružanja relevantnih usluga. 

Specifičan cilj(evi) ovog poziva na dostavu prijedloga je/su: 
· poduprijeti formalne (odgojno-)obrazovne ustanove s ciljem povećanja broja osoba u nepovoljnome položaju
 koje se upisuju i završavaju obrazovanje; 

· poduprijeti projekte kojima je cilj poboljšanje kvalitete obrazovanja osoba u nepovoljnome položaju;
· olakšati socijalno uključivanje osoba u nepovoljnome položaju u obrazovnim ustanovama.
Prioritetna pitanja
U sklopu ovoga poziva na dostavu prijedloga nema prioritetnih pitanja. Aktivnosti po lotovima (skupinama projekata) procjenjivat će se jednako.
Ciljne skupine
Projekti koji će se financirati putem ovog poziva na dostavu prijedloga mogu se usredotočiti na jednu ili obje sljedeće ciljne skupine:
Mladi i učenici izloženi riziku od socijalne isključenosti
· romska populacija;

· druge nacionalne manjine;
· predškolska djeca, učenici i studenti s invaliditetom;
· predškolska djeca, učenici i studenti kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje.
Korisnici iz navedenih ciljnih skupina ne smiju biti stariji od 25 godina
 kada projekt započne.
Osoblje obrazovnih ustanova koje radi s mladima i studentima izloženima riziku od društvene isključenosti
· odgojitelji predškolske djece, učitelji, nastavnici, profesori i asistenti učitelja / nastavnika/profesora;
· studenti učiteljskih fakulteta ili socijalnog rada/znanosti o socijalnim politikama;
· pomoćno, administrativno i stručno osoblje (poput predškolskih pedagoga, psihologa, defektologa – psihologa i  pedagoga u  specijalnim školama, osoblja u studentskim službama itd.).
Projekti moraju doprinositi ispunjenju barem jednog i/ili više sljedećih pokazatelja:

Broj osoba iz ciljnih skupina kojima se pomoglo kroz dodjelu bespovratnih sredstava
Broj aktivnosti   usavršavanja vezanih uz socijalnu uključenost
Broj formalnih obrazovnih ustanova opremljenih specijaliziranim opremom

Broj razvijenih/poboljšanih programa vezanih uz socijalno uključivanje u obrazovanju.
Uz to, prijavitelji trebaju podastrijeti druge objektivno provjerljive pokazatelje za svoje projekte u priloženom predlošku logičke matrice na razini općeg cilja, svrhe projekta i rezultata.

1.3
Financijska sredstva koja osigurava ugovaratelj
Ukupan indikativni iznos dostupan u okviru ovog poziva na dostavu prijedloga je 4.038.000 eura, a u slučaju da postanu dostupna dodatna sredstva, Ugovaratelj ih može dodijeliti u skladu s pravilima ovog poziva na dostavu prijedloga. Ugovaratelj zadržava pravo da ne dodijeli sva raspoloživa sredstva.

Indikativni iznos sredstava po lotu:
1. Lot 1:
Povećano uključivanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje, u obrazovanjete izgradnja kapaciteta obrazovnih ustanova 
Indikativni iznos za lot: 2.240.000 eura 
2. Lot 2: 
Potpora Roma i drugih nacionalnih manjina u obrazovanju i izgradnja kapaciteta obrazovnih ustanova
Indikativni iznos za lot: 1.380.000 eura
3. Lot 3: 
Inovativni i istraživački projekti za socijalno uključivanje u obrazovanju

Indikativni iznos za lot: 418.000 eura
U slučaju da se minimalni iznos predviđen za određeni lot ne može iskoristiti zbog nedovoljne kvalitete ili broja primljenih prijedloga, Ugovaratelj zadržava pravo preraspodijeliti preostala sredstva na drugi lot.

Iznosi bespovratnih sredstava
Svaki iznos bespovratnih sredstava koji se dodijeli u sklopu ovoga poziva na dostavu prijedloga mora biti u rasponu između sljedećeg minimalnog i maksimalnog iznosa:

	
	Lot 1
	Lot 2, Lot 3

	Minimalni iznos:
	50.000 eura  
	50.000 eura  

	Maksimalni iznos:
	250.000 eura
	150.000 eura


Svaki iznos bespovratnih sredstava koji se zatraži u sklopu ovoga poziva na dostavu prijedloga mora biti u rasponu između sljedećeg minimalnog i maksimalnog postotka ukupnih prihvatljivih troškova projekta:

· minimalni postotak: 60% ukupnih procijenjenih prihvatljivih troškova projekta,
· maksimalni postotak: 95% ukupnih prihvatljivih troškova projekta (vidi i odjeljak 2.1.4). 

Razlika ( između ukupnih troškova projekta i iznosa zatraženog od Ugovaratelja)  se mora financirati iz vlastitih resursa prijavitelja ili njegovih partnera, ili iz drugih izvora koji nisu proračun Europske unije ili Europski razvojni fond
.

2.
PRAVILA OVOG POZIVA NA DOSTAVU PRIJEDLOGA
Ove upute donose pravila podnošenja, odabira i provedbe projekata koji će se financirati u sklopu ovog Poziva, u skladu s odredbama Praktičnog vodiča kroz postupke nabave EU u kontekstu zemalja nečlanica (eng. Practical Guide to contract procedures for EU external actions), koji se primjenjuje na ovaj Poziv (dostupan je na internetu na sljedećoj adresi:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm).

2.1
Kriteriji prihvatljivost
Postoje tri skupine kriterija prihvatljivosti koje se odnose na:

prijavitelje koji smiju zatražiti bespovratna sredstva (2.1.1) i njihove partnere (2.1.2);
projekte kojima se mogu dodijeliti bespovratna sredstva (2.1.3);
vrste troškova koji se mogu uzeti u obzir prilikom određivanja iznosa bespovratnih sredstava (2.1.4).

2.1.1
Prihvatljivost prijavitelja: tko se može prijaviti?
(1) Kako bi bili prihvatljivi za dodjelu bespovratnih sredstava, prijavitelji moraju:

· biti pravne osobe i 
· ne smiju ostvarivati dobit od bespovratnih sredstava, tj. bespovratna sredstva mogu pokrivati samo troškove aktivnosti i
· biti barem jedna od niže navedenih vrsta organizacija:
a) Lot1: dječji vrtići, osnovne škole, srednje škole, visoka učilišta
  udruge učenika/studenata iz skupina u nepovoljnome položaju, regionalne i lokalne vlasti, međunarodne (međuvladine) organizacije, centri za obrazovanje djece/učenika/studenata s invaliditetom, organizacije koje imaju zakonske ovlasti za rad u području vezanom uz ovaj lot, nevladine udruge kojima su primarne aktivnosti vezane uz projekte koji se financiraju u sklopu ovog lota i istraživački instituti;
b) Lot2: dječji vrtići, osnovne škole, srednje škole,visoka učilišta, regionalne i lokalne vlasti, međunarodne (međuvladine) organizacije, nevladine organizacije, strukovna udruženja stručnjaka u području obrazovanja i rada u zajednici;

c) Lot3: dječji vrtići, osnovne škole, srednje škole, visoka učilišta, centri za obrazovanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom, međunarodne (međuvladine) organizacije, nevladine udruge kojima su primarne aktivnosti vezane uz projekte koji se financiraju u sklopu ove dodjele bespovratnih sredstava, istraživački instituti;
· i biti državljani
 
zemlje članice Europske unije ili Albanije, Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Bivše Jugoslavenske Republike Makedonije (FYROM), Crne Gore, Srbije, Turske i Kosova (prema rezoluciji 1244/99 UNSC); zemalja korisnica Europskog instrumenta susjedstva i partnerstva (eng. European Neighbourhood and Partnership Instrument, ENPI); zemalja članica Europskog gospodarskog prostora: Islanda, Lihtenštajna i Norveške. Ova se obveza ne odnosi na međunarodne organizacije, i
· biti izravno odgovorne za pripremu i upravljanje projektom sa svojim partnerima, a ne djelovati kao posrednici.
(2)
Potencijalni prijavitelji ne mogu sudjelovati u pozivima na dostavu prijedloga niti im mogu biti dodijeljena bespovratna sredstva ako se nalaze u nekoj od situacija navedenih u odjeljku 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz postupke nabave EU u kontekstu zemalja nečlanica (dostupnog na sljedećoj internetskoj stranici:
http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm).
U 3. odjeljku dijela A prijavnog obrasca (“Izjava prijavitelja”, eng. Declaration by the applicant) prijavitelji moraju izjaviti da se ne nalaze ni u jednoj od tih situacija.

U svim lotovima u kojima prijavitelj projekta nije (odgojno-)obrazovna ustanova, studentska udruga ili regionalna/lokalna vlast,  projekt mora imati (odgojno-)obrazovne ustanove ili lokalne vlasti kao partnere kako bi bio prihvatljiv za bespovratna sredstva.

Prijaviteljima za dodjelu bespovratnih sredstava, i, ako su pravne osobe, osobama koje ih zastupaju, donose odluke ili ih kontroliraju daje se na znanje da se, ako se nalaze u jednoj od situacija navedenih u:

· Odluci Komisije (2008/969/EC, Euratom) od 16. prosinca 2008. o sustavu ranog upozoravanja (eng. Early Warning System, EWS) za potrebe rukovodećih dužnosnika Komisije i izvršnih agencija (OJ, I.344, 20.12.2008, str.125),
· Uredbi Komisije (2008/1302/EC, Euratom) od 17. prosinca 2008. o središnjoj bazi za isključivanje (eng. Central exclusion database, CED) (OJ L 344, 20.12.2008, str.12.),
njihovi osobni podaci (naziv, ime ako se radi o fizičkoj osobi, adresa, pravni oblik te naziv i ime osoba koje ih zastupaju, donose odluke ili ih kontroliraju ako se radi o pravnoj osobi) mogu zabilježiti u EWS-u i CED-u te proslijediti osobama i tijelima navedenima u gore navedenoj odluci i uredbi vezano uz dodjelu ili provođenje ugovora o nabavi, sporazum ili odluku o bespovratnim sredstvima.
2.1.2
Partnerstva i prihvatljivost partnera
Prijavitelji mogu djelovati pojedinačno ili s partnerskim organizacijama kako je niže određeno.
Partneri
Partneri prijavitelja sudjeluju u osmišljavanju i provedbi projekta, a troškovi koje pritom imaju prihvatljivi su jednako kao troškovi korisnika bespovratnih sredstava. Stoga moraju ispunjavati iste kriterije prihvatljivosti kao i korisnici bespovratnih sredstava.

Uz kategorije navedene u odjeljku 2.1.1, prihvatljivi su i:

· nevladine organizacije koje se bave osobama s invaliditetom, uključujući studentske udruge i nevladine organizacije koje se bave područjem multikulturalizma, obrazovanja, ljudskih prava i aktivnog građanstva, ili
· pružatelji socijalnih usluga ili
· organizacije mladih ili
· poduzeća ili
· zadruge ili
· druge privatne ili javne ustanove koje rade u području obrazovanja i/ili sa skupinama u nepovoljnome položaju.
Niže navedeni nisu partneri i ne moraju potpisati “izjavu o partnerstvu” (eng. partnership statement):
· Suradnici
U projekt mogu biti uključene druge organizacije. Takvi suradnici imaju stvarnu ulogu u projektu, ali ne smiju primati financijska sredstva iz bespovratnih sredstava, s iznimkom dnevnica ili putnih troškova. Suradnici ne moraju ispunjavati kriterije prihvatljivosti iz odjeljka 2.1.1. Suradnici se moraju navesti u 5. odjeljku dijela B prijavnog obrasca (eng. Grant Application Form) – pod nazivom “Suradnici prijavitelja uključeni u projekt” (eng. Associates of the Applicant participating in the Action).

· Podugovaratelji
Korisnici bespovratnih sredstava imaju mogućnost sklapanja ugovora s podugovarateljima. Podugovaratelji nisu ni partneri ni suradnici i podliježu pravilima nabave navedenima u Dodatku IV standardnog ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.
Prijavitelj će imati ulogu glavne organizacije i, ako bude odabran, ugovorne stranke (“Korisnik”).
2.1.3
Prihvatljivi projekti: projekti koji se mogu prijaviti
Definicija:
Definicija: Akcija (ili projekt) sastoji se od niza aktivnosti.
Trajanje
Inicijalno planirano trajanje projekta ne smije biti kraće od 8 mjeseci ni duže od 18 mjeseci.
Mjesto

Projekti se moraju provoditi u Hrvatskoj, uz iznimku aktivnosti koje se odnose na sudjelovanje osoblja zaposlenog u (odgojno-) obrazovnim institucijama na nacionalnim i međunarodnim   usavršavanjima/seminarima.

Vrste projekata

Projekti se trebaju odnositi na specifične ciljeve i ciljne skupine ovog Poziva na dostavu prijedloga navedene u odjeljku 1.2 ovih Uputa. Relevantni projekti su:
· projekti usmjereni na uključivanje predškolske djece/učenika/studenata u nepovoljnome položaju u (odgojno-)obrazovne ustanove,
· projekti usmjereni na jačanje kapaciteta zaposlenika škola i   visokih učilišta za uključivanje djece/mladeži u nepovoljnome položaju u obrazovanje,
· projekti koji podupiru inovativne projekte usmjerene na osobe u nepovoljnome položaju u obrazovnim ustanovama.
Vrste aktivnosti
U sklopu dodjele bespovratnih sredstava zadane su indikativne aktivnosti, iako one nisu restriktivne. Ako je to nužno zbog ciljeva projekta, u projekt se mogu uključiti druge aktivnosti. 
Lot 1:
Bolje uključivanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje u obrazovanjete izgradnja kapaciteta obrazovnih ustanova.
Uključivanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom ili kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje u redovne dječje vrtiće, osnovne škole, srednje škole i  na visoka učilišta promiče se u sklopu ovog lota. Također, u slučaju specijalnih ustanova ili škola, projekti kojima je cilj podizanje kvalitete osposobljavanja i stjecanja osnovnih vještina u specijalnim ustanovama/školama, promicanje prijelaznih aktivnosti između specijalnih ustanova/škola i redovnih škola te promicanje prijelaza s obrazovanja kod kuće na obrazovanje u posebnim ustanovama/školama za djecu s teškim invaliditetom.
Projekti u sklopu ovog lota također su usmjereni na poboljšanje znanja i vještina nastavnog osoblja za suočavanje s izazovima rada s predškolskom djecom/učenicima/studentima s invaliditetom, poremećajima u ponašanju i drugim povezanim potrebama. Projekti su usmjereni i na jačanje suradnje različitih dionika na razini zajednice (npr. obrazovnih ustanova, centara za socijalnu skrb, obiteljskih centara itd.).
Projekti mogu potpomagati aktivnosti kao što su:
1.1
Izrada i objavljivanje pedagoške literature i materijala;
1.2
Promicanje rada osobnih asistenata za osobe s invaliditetom;
1.3
Osnivanje partnerstava pružatelja socijalnih usluga smještenih u školama i zajednicama (centri za dnevni boravak itd.) kako bi se osiguralo pružanje potrebne pomoći predškolskoj djeci/učenicima/studentima. Projekti, primjerice, mogu potpomagati troškove koji se odnose na pružanje ovih socijalnih usluga. Pod ovim aktivnostima može se podupirati i rad studentskih ureda za osobe s invaliditetom i teškoćama u učenju  na visokim učilištima;
1.4
Prilagodba nastavnih materijala posebnim potrebama predškolske djece/učenika/studenata (npr. materijali na Brailleovu pismu, uvođenje zvučne literature itd.);

1.5
Promicanje, razvoj i provedba tečajeva e-učenja;

1.6
Nabava specijalizirane opreme (npr. specijaliziranih tipkovnica, računala, računalnih programa itd.) i specijaliziranog namještaja. Manje renovacije potrebne za prilagodbu radnog prostora i okoliša predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom (poput opremanja zgrada vizualno – svjetlosnim uređajima, uređajima za zvukovno upozoravanje, induktivnim petljama, komunikacijskim pomagalima koja osobama koje koriste slušne aparate omogućavaju primanje zvučnog signala bez  smetnji, taktilnom obradom, poljima za taktilno upozoravanje. Troškovi ne smiju prelaziti 18% ukupnih prihvatljivih troškova projekta);
1.7
Olakšavanje fizičkog pristupa predškolskoj djeci/učenicima/studentima prostorima obrazovnih ustanova (npr. osiguravanje prijevoza učenicima/studentima s invaliditetom na nastavu);
1.8
Organizacija i sudjelovanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom na ljetnim kampovima i u izvannastavnim događanjima usmjerenim na socijalno uključivanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom;

1.9
Razvoj, provedba i poboljšanje službi koje pomažu predškolskoj djeci/učenicima/studentima kojima je potrebna privremena pomoć i savjetovanje kako bi u potpunosti sudjelovali u obrazovnom procesu;
1.10. Aktivnosti kojima je cilj poboljšanje kvalitete osposobljavanja i stjecanja osnovnih vještina u posebnim odgojno-obrazovnim ustanovama;
1.11. Aktivnosti koje promiču prijelazne aktivnosti iz posebnih odgojno-obrazovnih ustanova/škola u redovite dječje vrtiće i škole;
1.12. Aktivnosti koje promiču prijelaz s obrazovanja kod kuće na obrazovanje u posebnim odgojno-obrazovnim ustanovama ustanovama/školama za djecu s teškoćama;

1.13. Organizacija seminara i konferencija. Sudjelovanje na nacionalnim i međunarodnim konferencijama i studijskim putovanjima. Konferencije se mogu potpomagati samo ako su dio šire lepeze aktivnosti koja će se provoditi tijekom trajanja projekta. Pojedinačna sponzoriranja sudjelovanja na radionicama, seminarima, konferencijama i kongresima mogu se potpomagati samo ako su malen dio ukupnih aktivnosti projekta.
1.14. Osposobljavanje učitelja/nastavnika/profesora te asistenata učitelja,  nastavnika i profesora, kao i drugog školskog osoblja, za rad s predškolskom djecom/učenicima/studentima s invaliditetom ili kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje;
1.15. Jačanje kapaciteta učitelja / nastavnika, stručnih suradnika i školskog osoblja za uvođenje i upravljanje individualiziranim obrazovnim planovima (IOP) kako bi se osiguralo da takvo osoblje posjeduje vještine i znanje potrebno za unapređivanje akademskih postignuća i funkcionalnog djelovanja predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom;
1.16. Izrada i poboljšanje programa za obrazovanje učitelja/nastavnika, bilo programa u sklopu   visokog obrazovanja prije zaposlenja ili programa usavršavanja tijekom rada 
1.17. Provedba programa osposobljavanja prije zaposlenja ili programa usavršavanja tijekom rada;
1.18. Osnivanje protokola za suradnju između obrazovnih ustanova i drugih dionika na razini zajednice (npr. centri za socijalnu skrb, obiteljski centri itd.);
1.19. Izgradnja kapaciteta i jačanje suradnje strukovnih udruga socijalnih radnika i socijalnih pedagoga;
1.20 Druge aktivnosti potrebne za bolje uključivanje predškolske djece/učenika/studenata s invaliditetom u redovne dječje vrtiće/škole/na visoka učilišta.
Lot 2:
Potpora Roma i drugih nacionalnih manjina u obrazovanju i izgradnja kapaciteta obrazovnih ustanova
Od projekata se očekuje da olakšaju uključivanje učenika romske nacionalnosti u formalni obrazovni sustav na svim razinama, s posebnim  naglaskom na predškolske aktivnosti i  i aktivnosti nakon  nastave/produženi boravak. Osim toga, u slučajevima kada je nedovoljno znanje hrvatskoga jezika velik problem, projekti mogu uključivati  pomoćnike u nastavi, koji govore romski jezik.
Što se tiče drugih nacionalnih manjina, projekti trebaju olakšavati razvoj obrazovnih aktivnosti usmjerenih na njegovanje vrijednosti multikulturalizma, ljudskih prava i aktivnoga građanstva kroz zajedničke aktivnosti predškolske djece/učenika/studenata/učitelja na promicanj dobrih odnosa između  hrvatskih građana. U ovom se području mogu financirati i projekti koji se bave specifičnim izazovima vezanima uz socijalno uključivanje predškolske djece/učenika/studenata pripadnika nacionalnih manjina u obrazovanje.
Projektima u ovom lotu cilj je također poboljšati znanja i vještine učitelja i stručnih suradnika za rad u multikulturalnom okruženju u učionici (predškolska djeca/učenici useljenici/nacionalne manjine). Projektima je cilj i poboljšanje suradnje različitih aktera na razini zajednice (npr. obrazovnih ustanova, centara za socijalnu skrb, obiteljskih centara itd.).
Projekti mogu podupirati aktivnosti kao što su:
2.1
Aktivnosti kojima je cilj veće uključivanje romske djece u dječje vrtiće i osnovnoškolsko obrazovanje (npr. kampanje za podizanje javne svijesti, suradnja s roditeljima Romima, rad u zajednici u romskim naseljima itd.)
2.2
Izvannastavne aktivnosti / produženi boravak u osnovnom obrazovanju koje romskoj djeci pružaju dodatnu potporu u učenju i pisanju domaće zadaće, kao i u učenju jezika te poboljšavanju komunikacijskih i socijalnih vještina.
2.3
Ljetni kampovi i izvanškolska događanja usmjerena na društvenu integraciju učenika romske nacionalnosti.
2.4
Aktivnosti kojima je cilj promicanje većeg uključivanja romske djece u opće srednjoškolsko obrazovanje, strukovno obrazovanje te  na visoka učilišta.
2.5 Aktivnosti kojima je cilj promicanje, razvoj i upotreba nastavnih metoda i materijala za multikulturalno okruženje u učionici.
2.6. Organizacija seminara i konferencija. Sudjelovanje na nacionalnim i međunarodnim konferencijama i studijskim putovanjima. Konferencije se mogu potpomagati samo ako su dio šire lepeze aktivnosti koje će se provoditi tijekom trajanja projekta. Pojedinačna sponzoriranja sudjelovanja na radionicama, seminarima, konferencijama i kongresima mogu se potpomagati samo ako su malen dio ukupnih aktivnosti projekta.

2.7. Usavršavanje učitelja/nastavnika, pomoćnika učitelja i nastavnika , kao i drugog osoblja,  u radu s nacionalnim manjinama.
2.8 Jačanje kapaciteta učitelja/nastavnika i njihovih asistenata, kao i drugog osoblja koje radi u multikulturalnom okruženju za uvođenje nastavnih i radnih metoda koje promiču vrijednosti multikulturalnosti, ljudskih prava i aktivnoga građanstva; 

2.9. Izrada i poboljšanje programa za obrazovanje učitelja/nastavnika  u području multikulturalizma, bilo programa u sklopu visokog obrazovanja prije zaposlenja ili programa  usavršavanja tijekom rada
2.10. Programi  obrazovanja i usavršavanja učitelja/nastavnika  u području multikulturalima, ljudskih prava i aktivnog građanstva;
2.11. Uspostava protokola za suradnju između obrazovnih ustanova i drugih dionika na razini zajednice (npr. centri za socijalnu skrb, obiteljski centri itd.);

2.12. Izgradnja kapaciteta i jačanje suradnje strukovnih udruga socijalnih radnika i socijalnih pedagoga;
2.13. Nabava specijalizirane opreme. Troškovi ne smiju prelaziti 18% ukupnih prihvatljivih troškova projekta.
Lot 3: 
Inovativni i istraživački projekti za socijalno uključivanje u obrazovanju
U sklopu ovoga lot-a mogu se financirati aktivnosti koje nisu pokrivene u drugim lot-ovima, a  koje se bave pitanjima socijalnog uključivanja. Projekti mogu podupirati različite vrste aktivnosti potrebnih za ostvarenje cilja socijalnog uključivanja. U slučaju da minimalni postotak predviđen za određeni lot ne može biti iskorišten zbog nedovoljne kvalitete ili broja primljenih prijedloga, Ugovaratelj zadržava pravo preostala sredstva preraspodijeliti na druge lotove. 
Nabava specijalizirane opreme: troškovi ne smiju prelaziti 18% ukupnih prihvatljivih troškova projekta.
Projekti mogu potpomagati:
1. Inovativne aktivnosti koje nisu definirane u gore navedenim lotovima, iako aktivnosti moraju poštovati uvjete prihvatljivosti koji vrijede za aktivnosti i troškove (vidi niže u tekstu).
2. Istraživanja i analiza potreba nužnih za razvoj daljnjih mjera za socijalno uključivanje.
Jedan projekt smije sadržavati aktivnosti iz samo jednog lota.
Prijavitelj se mora pridržavati ciljeva i prioriteta te jamčiti vidljivost financiranja iz Europske unije (vidi: Komunikacija i vidljivost, priručnik za vanjske aktivnosti EU (eng. Communication and Visibility, Manual for EU External Actions) koji je donijela i objavila Europska komisija (vidi: http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm).
Sljedeće vrste projekata nisu prihvatljive:
· projekti isključivo ili gotovo isključivo usmjereni na pojedinačno sponzoriranje sudjelovanja na radionicama, seminarima, konferencijama i kongresima;

· projekti isključivo ili gotovo isključivo usmjereni na pojedinačne stipendije za studij ili osposobljavanja;
· izdvojene konferencije ili kongresi. Konferencije se mogu financirati iz bespovratnih sredstava samo ako su dio šire lepeze aktivnosti koje će se provoditi za trajanja projekta.
Broj prijava i bespovratna sredstva po prijavitelju
Prijavitelj u sklopu ovog poziva na dostavu prijedloga ne smije predati više od jedne prijave po lotu.

Prijavitelju se u sklopu ovog poziva na dostavu prijedloga ne smije dodijeliti više od jednog iznosa bespovratnih sredstava po lotu.
Prijavitelj smije istovremeno biti partner u drugoj prijavi.

Partneri smiju sudjelovati u više od jedne prijave. 
Iznimno, u slučaju kada je prijavitelj hrvatsko sveučilište, prijavitelj smije predati više od jedne prijave po lotu u sklopu ovog poziva na dostavu prijedloga. U tom se slučaju prijavitelju smije dodijeliti više od jednog iznosa bespovratnih sredstava.
Imajte na umu da će se u takvim slučajevima obratiti posebna pozornost na dostatne financijske i operativne kapacitete (vidi kriterije za odabir na str. 21). Posebna će se pozornost obratiti i u slučajevima kada se prijavitelj pojavljuje kao partner u drugoj prijavi ili više njih.
2.1.4
Prihvatljivost troškova: troškovi koji se mogu uzeti u obzir za dodjelu bespovratnih sredstava
Samo se “prihvatljivi trošovi” mogu uzeti u obzir za dodjelu bespovratnih sredstava. Kategorije prihvatljivih i neprihvatljivih troškova navedene su niže u tekstu. Proračun je istovremeno i procjena troškova i gornja granica “prihvatljivih troškova”. Treba uzeti u obzir da se prihvatljivi troškovi moraju temeljiti na stvarnim troškovima potkrijepljenima pratećom dokumentacijom (osim troškova održavanja i posrednih troškova na koje se primjenjuje fiksna stopa).  

Na preporuke za dodjelu bespovratnih sredstava odnosi se uvjet da postupak provjere koji prethodi potpisivanju ugovora ne otkrije probleme zbog kojih bi bile potrebne izmjene proračuna (na primjer aritmetičke pogreške, netočnosti ili nerealne troškove i druge neprihvatljive troškove). Provjere mogu rezultirati zahtjevima za pojašnjenjima i mogu dovesti do toga da Ugovaratelj nametne izmjene ili smanjenja kako bi se ispravile takve pogreške ili netočnosti. Ukupan iznos bespovratnih sredstava ni udio sufinanciranja ne mogu se povećati kao rezultat tih ispravaka.

Stoga je u prijaviteljevu interesu da podnese realističan i isplativ proračun.

Prihvatljivi izravni troškovi

Kako bi bili prihvatljivi u sklopu ovog poziva na dostavu prijedloga, troškovi moraju biti u skladu s odredbama Članka 14 Općih uvjeta standardnog ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava (vidi Dodatak F Uputa). Članak 14.6 Općih uvjeta standardnog ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava – Popis neprihvatljivih troškova dopunjen kako je opisano na stranici 14/15 ovih Uputa za prijavitelje.

Treba imati na umu da će porezi, uključujući porez na dodanu vrijednost, biti smatrani prihvatljivim troškovima samo kada Korisnik (ili, gdje je primjenjivo, njegovi partneri) može dokazati da ne može dobiti njihov povrat. U takvim će slučajevima porezi biti uključeni u proračun projekta u svakoj stavci.  Informacije o porezima mogu se naći u dodatku H ovih Uputa.
Državni službenici ili drugi državni zaposlenici središnje ili lokalne uprave koji u ovom pozivu na dostavu prijedloga sudjeluju kao prijavitelji ili partneri za svoj doprinos projektu ne smiju primati naknade, osim svog osobnog dohotka u ustanovi u kojoj rade. Osobni dohodci državnih službenika ili drugih državnih zaposlenika središnje i lokalne uprave smiju se prikazati kao doprinos u obliku sufinanciranja od strane prijavitelja ili partnera.
Pričuva za nepredviđene situacije

Pričuva za nepredviđene situacije koja ne prelazi 5% procijenjenih izravnih prihvatljivih troškova može se uključiti u proračun projekta. Može se koristiti samo uz prethodno pismeno odobrenje Ugovaratelja.

Prihvatljivi posredni troškovi (režije)

Neizravni troškovi nastali za provođenja projekta mogu se odrediti paušalno, na ne više 7% procijenjenih ukupnih prihvatljivih izravnih troškova. Neizravni troškovi prihvatljivi su pod uvjetom da ne uključuju troškove navedene pod drugom stavkom proračuna u standardnom ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Od prijavitelja se može zatražiti da opravda zatraženi postotak prije potpisivanja ugovora. Međutim, kad fiksni paušal bude utvrđen u posebnim uvjetima standardnoga ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, neće biti potrebno dostaviti nikakvu prateću dokumentaciju.

Ako prijavitelj prima bespovratna sredstva koja financira Europska unija, u sklopu predloženog proračuna projekta ne mogu se zatražiti neizravni troškovi.
Doprinosi u naturi

Doprinosi u naturi ne smatraju se stvarnim troškovima i nisu prihvatljivi troškovi. Doprinosi u naturi ne mogu se smatrati korisničkim sufinanciranjem.

Usprkos gore navedenome, ako Korisnikov opis projekta predviđa doprinose u naturi, takve doprinose treba ispoštovati.

Neprihvatljivi troškovi
Sljedeći troškovi nisu prihvatljivi:
· porezi, uključujući poreze na dodanu vrijednost, osim ako njihov povrat nije moguć ni na koji način i ako se utvrdi da ih snosi krajnji korisnik;
· carinske i uvozne pristojbe, ili bilo koje druge naknade;

· kupovina, zakup ili leasing zemljišta i postojećih zgrada osim ako je najam ili leasing isključivo vezan uz razdoblje sufinanciranja operacije i da ima prednost pred drugim rješenjima u smislu isplativosti (“best value for money”);
· novčane kazne, financijske kazne i parnični troškovi;
· operativni troškovi, osim ako se operativni troškovi odnose isključivo na razdoblje sufinanciranja operacije;
· rabljena oprema;
· bankarske naknade, osim troškova povezanih s bankovnim jamstvom ili usporedivim jamstvom koje polaže korisnik bespovratnih sredstava;
· troškovi pretvaranja, naknade i gubici po tečajnim razlikama vezani uz bilo koji devizni račun u eurima za određenu komponentu kao i drugi čisto financijski izdaci;
· doprinosi u naturi;

· troškovi održavanja i najma, osim ako se troškovi najma odnose isključivo na razdoblje sufinanciranja operacije;
· troškovi amortizacije infrastrukture, osim ako su ispunjeni sljedeći kumulativni uvjeti:
· nikakva nepovratna nacionalna sredstva niti nepovratna sredstva Zajednice nisu doprinijela kupovini navedenog ulaganja;

· troškovi amortizacije izračunavaju se na temelju mjerodavnih primjenjivih nacionalnih računovodstvenih pravila;

· troškovi su isključivo vezani uz razdoblje sufinanciranja predmetne operacije. 
· dugovi i troškovi dugovanja;
· pričuva za slučaj gubitaka ili potencijalna buduća dugovanja;
· dugovane kamate;
· troškovi koje je prijavio korisnik a koje pokriva drugi projekt ili radni program;

· kredit trećim stranama.
2.2
Kako se prijaviti i popratna procedura
Za ovaj poziv na dostavu prijedloga prethodna registracija u PADOR-u nije obvezna. Podaci iz PADOR-a neće se koristiti u ovom pozivu na dostavu prijedloga.

PADOR je on-line baza podataka u kojoj se organizacije registriraju i redovito ažuriraju svoje podatke preko internetske stranice Europeaida: http://ec.europa.eu/europeaid/work/onlineservices/pador/index_en.htm.
Prije nego što započnete registraciju svoje organizacije u PADOR-u, molimo vas da pročitate  “Kratak vodič” (eng. Quick Guide) dostupan na navedenoj internetskoj stranici. U njemu je objašnjen postupak registracije.

Na papirnatoj verziji svojega prijedloga morate naznačiti identifikacijski kod EuropeAida (eng. EuropeAid ID, EID). Kako biste dobili taj identifikacijski podatak vaša se organizacija mora registrirati, sačuvati i “potpisati” (prihvatiti svoju odgovornost) obvezne podatke u PADOR-u (polja narančaste boje u svakom prozoru) i prateće dokumente (vidi odjeljak 2.4).
Bez obzira na gore navedeno, ako se organizacija nađe u situaciji u kojoj joj je objektivno nemoguće registrirati se u PADOR-u, dostavit će opravdanje koje dokazuje da je nemogućnost registracije općenite prirode i da nadilazi kontrolu prijavitelja i/ili njegovog partnera ili više njih. U takvom će slučaju prijavitelj i/ili partneri ispuniti obrazac za PADOR za koji nije potrebna internetska veza (eng. PADOR off-line form)
 u dodatku ovih Uputa i prije isteka roka za predaju poslati ga na adresu navedenu u odjeljcima 2.2.2 i 2.2.6 zajedno s prijavom. Nakon toga će prijavu u PADOR pokrenuti Europska komisija. Ako organizacija kasnije bude željela sama ažurirati svoje podatke, PADOR-ovu helpdesku trebat će poslati zahtjev za pristupom. 

Sva pitanja o registraciji u PADOR-u treba uputiti PADOR-ovu helpdesku na:




Europeaid-pador@ec.europa.eu.

2.2.1
Sadržaj projektnog sažetka 

Prijave moraju biti predane sukladno uputama o projektnom sažetku uključenima u Prijavni obrazac (eng. Grant Application Form) priložen ovim Uputama (Dodatak A).

Prijave moraju biti na engleskom jeziku.

U projektnom sažetku prijavitelji moraju dati samo procjenu iznosa doprinosa koji traže od Ugovaratelja. Samo prijavitelji koji budu pozvani da dostave potpunu prijavu u drugoj fazi trebat će predstaviti detaljan proračun. Elemente koje se procjenjuje na osnovu projektnog sažetka prijavitelj ne smije promijeniti u potpunom prijavnom obrascu. Doprinos Europske unije ne smije odstupati od početne procjene više od 20%. Prijavitelj može prilagoditi postotak potrebnog sufinanciranja unutar minimalnog i maksimalnog iznosa i postotaka sufinanciranja, kako je navedeno u odjeljku 1.3 ovih Uputa.
Svaka pogreška ili veće odstupanje u točkama navedenima u uputama o projektnom sažetku može dovesti do odbijanja projektnog sažetka.

Pojašnjenja će se zatražiti samo u slučajevima kada su dostavljene informacije nejasne i time Ugovaratelja onemogućuju u njihovoj objektivnoj procjeni.

Projektni sažetci pisani rukom neće biti prihvaćeni. 

Molimo da uzmete u obzir da će se ocjenjivati samo obrazac za projektni sažetak (eng. Concept Note form). Stoga je iznimno važno da taj dokument sadrži SVE relevantne informacije o projektu. Ne treba dostavljati nikakve dodatke.

2.2.2
Kamo i kako poslati projektne sažetke
Projektni sažetak, popis za provjeru projektnog sažetka (eng. Checklist for the Concept Note) (2. odjeljak dijela A prijavnog obrasca (eng. Grant application form) i izjava prijavitelja o projektnom sažetku (eng. Declaration by the applicant for the Concept Note) (3. odjeljak dijela A prijavnog obrasca) moraju  se predati u jednom izvorniku i tri preslike A4 formata, svaka uvezana.
Projektni sažetci moraju se dostaviti i u elektroničkom obliku (CD-ROM). Elektronički oblik mora sadržavati prijavu potpuno identičnu onoj koja je priložena u papirnatom obliku.
Ako prijavitelj šalje nekoliko različitih projektnih sažetaka (ako mu to dopuštaju upute poziva), svaka mora biti poslana zasebno.
Na vanjskoj omotnici mora biti naveden referentni broj i naziv poziva na dostavu prijedloga, zajedno s brojem i nazivom lota, punim imenom i adresom prijavitelja te napomenom “Not to be opened before the opening session” na engleskom jeziku i “Ne otvarati prije sastanka odbora” na hrvatskom jeziku.
Projektni sažetci moraju biti u zapečaćenoj omotnici i dostavljaju se preporučenom poštom, privatnom dostavljačkom službom ili osobno (dostavljaču će biti uručena potpisana potvrda o primitku s navedenim datumom) na sljedeću adresu:
Poštanska adresa
Agencija za strukovno obrazovanje i obrazovanje odraslih

Odjel za financiranje i ugovaranje EU programa
Radnička cesta 37b

10000 Zagreb

Hrvatska
Adresa za osobnu dostavu ili dostavu privatnom dostavljačkom službom
Agencija za strukovno obrazovanje i obrazovanje odraslih

Odjel za financiranje i ugovaranje EU programa
Radnička cesta 37b

10000 Zagreb

Hrvatska
Projektni sažetci poslani nekim drugim načinom (primjerice telefaksom ili elektroničkom poštom) ili dostavljeni na druge adrese bit će odbijeni.

Prijavitelji moraju potvrditi da je njihov projektni sažetak potpun pomoću popisa za provjeru projektnog sažetka (eng. Checklist for Concept Note) (dio A, odjeljak 2 prijavnog obrasca). Nepotpuni projektni sažetci mogu biti odbijeni.
2.2.3
Rok za predaju projektnih sažetaka
Rok za predaju projeknog sažetka je 14. studenog 2011., čije poštivanje mora potvrđivati datum slanja, poštanski žig ili datum na potvrdi o predaji. Rok za zaprimanje osobno dostavljenih prijava je 14. studenog 2011. u 15:00 sati po srednjoeuropskom vremenu, što mora potvrđivati potpisana potvrda o primitku s datumom. Projektni sažetci predani nakon isteka roka automatski će biti odbijeni.
Međutim, zbog administrativne učinkovitosti, Ugovaratelj može odbiti projektne sažetke zaprimljene nakon datuma odobrenja procjene projeknog sažetka (vidi indikativni kalendar u odjeljku 2.5.2).
2.2.4
Dodatne informacije o projektnom sažetku
Informativni sastanak o ovom pozivu na dostavu prijedloga održat će se 30. rujna 2011. u 9:00 sati.

Pitanja se mogu slati elektroničkom poštom najkasnije do 21 dana prije roka za dostavu sažetaka na niže navedenu adresu, uz jasnu naznaku da se radi o pozivu na dostavu prijedloga:
E-mail: defco@asoo.hr 
Ugovaratelj nije obvezan davati pojašnjenja nakon navedenog datuma.
Odgovori će biti dani najkasnije 11 dana prije roka za predaju projektnih sažetaka.
U svrhu jednakog postupanja prema svim prijaviteljima, Ugovaratelj ne može davati preliminarna mišljenja o prihvatljivosti prijavitelja, partnera, projekta ili pojedinačnih aktivnosti.
Pitanja koja bi mogla biti važna drugim prijaviteljima, zajedno s odgovorima i drugim važnim obavijestima za prijavitelje tijekom postupka procjene mogu biti objavljena na internetu, na stranici EuropeAida: https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome i https://www.aso.hr/defco, ako to bude potrebno. Stoga se snažno preporučuje redovito posjećivanje navedenih stranica kako biste bili u toku s objavljenim pitanjima i odgovorima.

Sva pitanja vezana uz registraciju u PADOR-u treba uputiti PADOR-ovu helpdesku na: 

Europeaid-pador@ec.europa.eu.
2.2.5
Potpuni prijavni obrazac 

Prijavitelji koji budu pozvani da dostave potpuni prijavni obrazac nakon prvog kruga odabira projektnih sažetaka moraju to učiniti koristeći dio B prijavnog obrasca priloženog ovim Uputama (Dodatak A). Prijavitelji se trebaju strogo pridržavati oblika prijavnog obrasca i redom ispuniti odlomke i stranice.

Elemente procijenjene na osnovi projektnog sažetka prijavitelj ne smije mijenjati u potpunom prijavnom obrascu. Doprinos Europske unije od početne procjene ne smije odstupati više od 20%. Prijavitelj može prilagoditi postotak potrebnog sufinanciranja unutar minimalnog i maksimalnog iznosa i postotaka sufinanciranja, kako je navedeno u odjeljku 1.3 ovih Uputa.

Prijavitelji prijavu moraju podnijeti na istom jeziku kao i projektni sažetak.

Molimo da potpuni prijavni obrazac ispunite pažljivo i što je jasnije moguće, kako bi mogao biti pravilno procijenjen.
Svaka pogreška vezana uz točke navedene na popisu za provjeru (dio B, odjeljak 6 prijavnog obrasca) ili veće nedosljednosti u potpunom prijavnom obrascu (primjerice ako su iznosi navedeni u proračunskim tablicama nedosljedni) mogu dovesti do odbijanja prijave.

Pojašnjenja će biti zatražena samo kada su dostavljene informacije nejasne te time Ugovaratelja sprečavaju u izvršavanju objektivne procjene.

Rukom pisane prijave neće biti prihvaćene.
Molimo, imajte na umu da će samo potpuni prijavni obrazac i objavljeni dodatci koje treba ispuniti (proračun, logička matrica) biti dostavljeni ocjeniteljima i procjeniteljima. Stoga je od iznimne važnosti da ti dokumenti sadrže SVE relevantne informacije o projektu. Ne treba slati dopunske dodatke.
2.2.6
Kamo i kako poslati potpuni prijavni obrazac
Prijave moraju biti u zapečaćenoj omotnici i dostavljaju se preporučenom poštom, privatnom dostavljačkom službom ili osobno (dostavljaču će biti uručena potpisana potvrda o primitku s navedenim datumom) na sljedeću adresu:

Poštanska adresa
Agencija za strukovno obrazovanje i obrazovanje odraslih
Odjel za financiranje i ugovaranje EU programa

Radnička cesta 37b

10000 Zagreb

Hrvatska

Adresa za osobnu dostavu ili dostavu privatnom dostavljačkom službom

Agencija za strukovno obrazovanje i obrazovanje odraslih

Odjel za financiranje i ugovaranje EU programa

Radnička cesta 37b

10000 Zagreb

Hrvatska

Prijave poslane nekim drugim načinom (primjerice telefaksom ili elektroničkom poštom) ili dostavljene na druge adrese bit će odbijene.

Prijave se moraju dostaviti u jednom izvorniku i tri kopije A4 formata, svaka uvezana. Potpuni prijavni obrazac, proračun i logička matrica moraju se dostaviti i u elektroničkom obliku (CD-ROM) u odvojenoj i jedinstvenoj mapi (npr. potpuni prijavni obrazac ne smije biti podijeljen u nekoliko različitih mapa). Elektronički oblik mora biti potpuno identičan papirnatoj verziji.
Popis za provjeru (6. odjeljak dijela B prijavnog obrasca) i Izjava prijavitelja (7. odjeljak dijela B prijavnog obrasca) moraju biti zasebno pričvršćene “klamericom” i priložene u omotnici.

Ako prijavitelj dostavlja nekoliko različitih prijava (ako mu je to dopušteno uputama poziva na dostavu prijedloga), svaka mora biti poslana zasebno.
Na vanjskoj omotnici mora biti naveden referentni broj i naslov poziva na dostavu prijedloga, broj i naziv lota, puno ime i adresa prijavitelja te napomena “Not to be opened before the opening session” na engleskom i “ Ne otvarati prije sastanka Odbora” na hrvatskom jeziku.
Prijavitelji potpunost svoje prijave moraju povrditi pomoću popisa za provjeru (6. odjeljak dijela prijavnog obrasca). Nepotpune prijave mogu biti odbijene.
2.2.7
Rok za dostavu potpunog prijavnog obrasca
Rok za podnošenje prijava bit će naveden u pismu poslanom prijaviteljima čije prijave budu odabrane u predizboru. 

Međutim, Ugovaratelj zbog administrativne učinkovitosti može odbiti prijave zaprimljene nakon datuma odobrenja evaluacijskog izvješća za potpune prijave (vidi indikativni kalendar u odjeljku 2.5.2).

2.2.8
Dodatne informacije o potpunom prijavnom obrascu
Pitanja se mogu slati elektroničkom poštom do najkasnije 21 dana prije roka za dostavu prijava na niže navedene adrese, uz jasnu naznaku da se radi o pozivu na dostavu prijedloga:

E-mail: defco@asoo.hr  

Ugovaratelj nije obvezan davati pojašnjenja nakon tog datuma.

Odgovori će biti dani najkasnije 11 dana prije isteka roka za predaju prijava.

U svrhu jednakog postupanja sa svim prijaviteljima, Ugovaratelj ne može davati preliminarna mišljenja o prihvatljivosti prijavitelja, partnera ili projekta.

Pitanja koja bi mogla biti važna drugim prijaviteljima, bit će, zajedno s odgovorima, objavljena na internetskoj stranici https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome i https://www.aso.hr/defco. Stoga se snažno preporučuje redovito posjećivanje navedenih stranica kako biste bili u toku s objavljenim pitanjima i odgovorima.
2.3
Procjena i odabir prijava
Prijave će pregledati i ocijeniti Ugovaratelj, uz eventualnu pomoć vanjskih procjenitelja. Svi projekti za koje prijavitelji podnesu prijave bit će ocijenjeni prema sljedećim koracima i kriterijima.

Ako pregled prijave otkrije da predloženi projekt ne ispunjava kriterije prihvatljivosti navedene u odjeljku 2.1.3, prijava će biti odbijena na temelju te činjenice.
(1) KORAK 1: OTVARANJE I ADMINISTRATIVNE PROVJERE TE PROCJENA PROJEKTNOG SAŽETKA
Ocjenjivat će se sljedeće:
· Poštovan je zadani rok podnošenja prijave. Ako rok nije ispoštovan, prijava će automatski biti odbačena.

· Projektni sažetak ispunjava sve kriterije navedene u točkama 1-5 popisa za provjeru (odjeljak 2 dijela A prijavnog obrasca). Ako neke od zatraženih informacija nedostaju ili su netočne, prijava može biti odbijena samo zbog toga i neće biti dalje ocjenjivana.
Procjena projektnih sažetaka koji prođu prvu administrativnu provjeru obuhvatit će relevantnost i nacrt projekta.

Projektni sažetak dobit će najviše 50 bodova u skladu s pregledom danim u niže navedenoj tablici za ocjenjivanje. Pri ocjenjivanju provjeravat će se i poštivanje uputa danih za projektni sažetak.

Kriteriji procjene podijeljeni su na odjeljke i pododjeljke. Svaki pododjeljak dobit će ocjenu između 1 i 5 prema sljedećim kategorijama: 1 = vrlo loše; 2 = loše; 3 = zadovoljavajuće; 4 = dobro; 5 = vrlo dobro.
	
	Ocjene

	1. Relevantnost projekta 


	Podocjena
	30

	1.1 Koliko je prijedlog relevantan za ciljeve poziva na dostavu prijedloga?*
	5x2**
	

	1.2 Koliko je prijedlog relevantan za specifične potrebe i ograničenja ciljne države (država) ili regije (regija)? (uključujući sinergiju s drugim inicijativama Europske unije te izbjegavanje dvostrukosti)***
	5x2*
	

	1.3 Koliko su jasno definirane i strateški izabrane uključene strane (krajnji korisnici, ciljne skupine)? Jesu li njihove potrebe jasno definirane i bavi li se prijedlog njihovim ispunjavanjem na odgovarajući način?****
	5
	

	1.4 Sadrži li prijedlog specifične elemente s dodanom vrijednošću, poput pitanja zaštite okoliša, promicanja ravnopravnosti spolova i jednakih prilika, potreba osoba s invaliditetom, prava manjina i starosjedilačkih naroda, ili inovacije i najbolje prakse?
	5
	

	2. Nacrt projekta
	Podocjena
	20

	2.1 Koliko je koherentan opći nacrt projekta?

Točnije, odražava li analizu prisutnih problema, uzima li u obzir vanjske čimbenike i relevantne dionike? 
	5x2**
	

	2.2 Je li projekt izvediv i konzistentan s obzirom na ciljeve i očekivane rezultate?
	5x2**
	

	UKUPAN BROJ BODOVA
	
	50


* Napomena: Ocjena 5 (vrlo dobro) može se dodijeliti samo ako se prijedlog odnosi na više specifičnih ciljeva navedenih u odjeljku 1.2 (Ciljevi programa) ovih Uputa.

** Ocjene se udvostručuju zbog važnosti. 
*** Napomena: Najviša ocjena 5 (vrlo dobro) može se dodijeliti samo projektima u kojima se prijavitelj ili većina partnera nalazi u jednoj od niže navedenih županija.
 
**** Napomena: Imajte na umu da se prijedlozima u sklopu prvog lota 5 bodova može dodijeliti samo projektima koji su usmjereni na ciljne skupine djece/učenika/studenata s invaliditetom koji pohađaju specijalne ustanove/škole.

Kada budu ocijenjeni svi projektni sažetci, bit će sastavljen popis s predloženim projektima rangiranima prema njihovom ukupnom broju bodova.
Prvo, samo će se projektni sažetci koji su dobili najmanje 30 bodova razmatrati u predizboru.

Drugo, popis projektnih sažetaka bit će skraćen u skladu s poretkom onih čiji zbroj traženih doprinosa iznosi 8.076.000 eura, što je proračun dostupan za ovaj poziv na dostavu prijedloga, uzimajući u obzir indikativna financijska sredstva predviđena za ove projekte.

Nakon procjene projektnih sažetaka Ugovaratelj će poslati pismo svim prijaviteljima u kojemu će navesti je li njihova prijava podnesena prije isteka roka, upoznati ih s referentnim brojem koji im je dodijeljen te ih obavijestiti o tome je li izvršena procjena projektnog sažetka i kakvi su njezini rezultati. Prijavitelji odabrani u predizboru bit će nakon toga pozvani na dostavljanje potpunih prijava.
(2) KORAK 2: PROCJENA POTPUNE PRIJAVE 
Prvo će se procjenjivati sljedeće:
· Poštovan je zadani rok predaje prijave. Ako rok prijave nije poštovan, prijava će automatski biti odbačena.

· Potpuni prijavni obrazac ispunjava sve kriterije navedene u točkama 1-8 popisa za provjeru (6. dio dijela B prijavnog obrasca). Ako bilo koja od zatraženih informacija nedostaje ili je netočna, prijava može biti odbijena samo na temelju toga i neće biti dalje ocjenjivana.

Ocjena kvalitete prijava, uključujući predloženog proračuna, te kapaciteta prijavitelja i njihovih partnera bit će nakon toga provedena u skladu s kriterijima danima u tablici za ocjenjivanje niže u tekstu. Postoje dvije vrste kriterija za ocjenjivanje: kriteriji odabira i kriteriji dodjele.

Svrha kriterija odabira jest pomoći pri procjeni financijskih i operativnih kapaciteta prijavitelja kako bi se osiguralo da prijavitelji:
· imaju stabilne i dostatne izvore financiranja za održavanje svoje aktivnosti tijekom cijelog razdoblja provedbe projekta i, kada je potrebno, sudjelovanje u njegovu financiranju;

· imaju upravljačke kapacitete, stručne kompetencije i kvalifikacije potrebne za uspješan dovršetak predloženog projekta. To se odnosi i na prijaviteljeve partnere.
Kriteriji dodjele omogućuju procjenu kvalitete prijava u odnosu na zadane ciljeve i prioritete, i dodjelu bespovratnih sredstava projektima koji ostvaruju maksimalnu učinkovitost ovog poziva na dostavu prijedloga. Kriteriji omogućuju odabir prijavitelja za koje Ugovaratelj može sa sigurnošću utvrditi da će se pridržavati njegovih ciljeva i prioriteta. Pokrivaju aspekte poput relevantnosti projekta, njegove usklađenosti s ciljevima poziva na dostavu prijedloga, kvalitete, očekivanog učinka, održivosti i isplativosti.
Ocjenjivanje:

Kriteriji za ocjenjivanje podijeljeni su u odjeljke i pododjeljke. Svaki pododjeljak dobit će ocjenu od 1 do 5 u skladu sa sljedećim smjernicama: 1 = vrlo loše; 2 = loše; 3 = zadovoljavajuće; 4 = dobro; 5 = vrlo dobro.

Tablica za ocjenjivanje
	Odjeljak
	Maksimalan broj bodova

	1. Financijski i operativni kapacitet
	20

	1.1 Ima li prijavitelj i, ako je primjenjivo, partneri, odgovarajuće iskustvo upravljanja projektima? 
	5

	1.2 Posjeduje li prijavitelj i, ako je primjenjivo, njegovi partneri, odgovarajuću tehničku stručnost (osobito znanje o problemima koje treba rješavati)?
	5

	1.3 Ima li prijavitelj i, ako je primjenjivo, njegovi partneri, odgovarajuće upravljačke kapacitete (uključujući osoblje, opremu i sposobnost vođenja proračuna projekta)?
	5

	1.4 Ima li prijavitelj stabilne i dovoljne izvore financiranja?
	5

	2. Relevantnost projekta
	30

	Prijenos bodova iz ocjene projektnog sažetka
	

	3. Učinkovitost i izvedivost projekta
	20

	3.1 Jesu li predložene aktivnosti prikladne, praktične i u skladu s ciljevima i očekivanim rezultatima?
	5

	3.2 Je li akcijski plan jasan i izvediv?
	5

	3.3 Sadrži li prijedlog objektivno provjerljive pokazatelje ishoda projekta? Je li predviđena evaluacija?
	5

	3.4 Je li razina uključenosti i sudjelovanja partnera u projektu zadovoljavajuća?
	5


	4. Održivost projekta
	15

	4.1 Je li vjerojatno da će projekt imati konkretan učinak na svoje ciljne skupine?
	5

	4.2 Je li vjerojatno da će prijedlog imati djelovanje koje se umnožava? (Uključujući opseg umnožavanja i proširenja ishoda projekta te diseminaciju informacija.)
	5

	4.3 Jesu li očekivani rezultati predloženog projekta održivi:
- financijski (Kako će se aktivnosti financirati nakon završetka financiranja?)
- institucionalno (Hoće li strukture koje će osigurati nastavak aktivnosti biti ustanovljene do kraja projekta? Hoće li postojati lokalno “vlasništvo” rezultata projekta?)

- na razini politika (gdje je primjenjivo) (Kakav će biti strukturalni učinak projekta — npr. hoće li voditi poboljšanju zakonodavstva, kodeksa postupanja, metoda itd.?)

 - vezano uz zaštitu okoliša (ako je primjenjivo) (Hoće li projekt imati negativan/pozitivan učinak na okoliš?)
	5


	5. Proračun i isplativost projekta
	15

	5.1 Odražavaju li se aktivnosti na odgovarajući način u proračunu?
	5x2*

	5.2 Je li omjer između procijenjenih troškova i očekivanih rezultata zadovoljavajući?
	5 

	Maksimalan ukupan broj bodova
	100


* bodovi se udvostručuju zbog svoje važnosti
Napomena o 1. odjeljku, Financijski i operativni kapacitet

Ako broj bodova za 1. odjeljak iznosi manje od 12, prijava će biti odbijena.
Provizorni odabir

Nakon ocjenjivanja bit će izrađena tablica prijavitelja rangiranih prema broju bodova i unutar dostupne financijske potpore, kao i rezervni popis sastavljen prema istim kriterijima.

 (3)
KORAK 3: PROVJERA PRIHVATLJIVOSTI PRIJAVITELJA I PARTNERA
Provjera prihvatljivosti na osnovu prateće dokumentacije koju je zatražio Ugovaratelj (vidi odjeljak 2.4) provest će se samo za prijave koje budu provizorno odabrane prema broju bodova i unutar dostupne financijske potpore.

· Izjava prijavitelja (eng.Declaration by the applicant) (odjeljak 7 dijela B prijavnog obrasca) bit će uspoređena s pratećom dokumentacijom koju je prijavitelj dostavio. Nedostatak kojega od pratećih dokumenata ili nedosljednost između Izjave prijavitelja i prateće dokumentacije može voditi do odbijanja prijave isključivo na toj osnovi.

· Prihvatljivost prijavitelja, partnera i projekta bit će provjerena prema kriterijima navedenima u odjeljcima 2.1.1, 2.1.2 i 2.1.3.
Nakon gore opisane analize, ako to bude potrebno, odbijene će prijave biti zamijenjene prijavama s najvišim brojem bodova s rezervnog popisa koje se uklapaju u dostupnu financijsku potporu, za koje će tada također biti izvršena provjera prihvatljivosti prijavitelja i partnera.
2.4
Podnošenje prateće dokumentacije za provizorno odabrane prijave 

Ugovaratelj će pismeno obavijestiti provizorno odabrane prijavitelje i one čiji su projekti na rezervnom popisu. Od njih će zatražiti da dostave sljedeće dokumente kako bi Ugovaratelj mogao provjeriti prihvatljivost prijavitelja i njihovih partnera:
1.
Statute ili temeljni akt organizacije prijavitelja
 i svake partnerske organizacije
. U slučajevima u kojima je Ugovaratelj ustanovio prijaviteljevu prihvatljivost u sklopu drugog poziva na dostavu prijedloga u istim proračunskim crtama u razdoblju od dvije godine prije roka za dostavu prijava, prijavitelj može, umjesto statuta, predati presliku dokumenta koji dokazuje prijaviteljevu prihvatljivost u prijašnjem pozivu na dostavu prijedloga (npr. presliku posebnih uvjeta dobivena ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava tijekom referentnog razdoblja), osim ako je u međuvremenu došlo do promjene njegova pravnog statusa.

2.
Presliku prijaviteljeva računovodstvenog izvješća (računi dobiti i gubitaka te bilanca za prethodnu financijsku godinu za koju su računi zatvoreni)
.

3.
Pravna registracija (eng. Legal entity sheet) (vidi Dodatak D ovih Uputa) koju je prijavitelj pravilno ispunio i potpisao, uz u njoj navedenu prateću dokumentaciju. Ako je prijavitelj ranije potpisao ugovor s Ugovarateljem, umjesto pravne registracije i prateće dokumentacije može se podastrijeti matični broj pravne osobe, osim ako je u međuvremenu došlo do promjene u njegovu pravnom statusu.
4.
Financijski identifikacijski obrazac (eng. financial identification form) izrađen u skladu s modelom priloženim u Dodatku E ovih Uputa, ovjeren u banci preko koje će se vršiti uplate. Ta se banka mora nalaziti u zemlji u kojoj je prijavitelj registriran. Ako je prijavitelj već potpisao ugovor s Europskom komisijom ili ako je Europska komisija bila odgovorna za plaćanje prema ugovoru, umjesto nove može se predati prijašnja preslika identifikacijskog obrasca, osim ako je u međuvremenu došlo do promjene bankovnog računa.

Ako zatražena prateća dokumentacija nije unesena u PADOR, mora se predati izvornik, fotokopija ili skenirana verzija (tj. s čitkim prikazom žigova, potpisa i datuma). Međutim, uvijek se mora predati izvornik pravne registracije i financijskog identifikacijskog obrasca.
Ako ti dokumenti nisu na jednom od službenih jezika Europske unije ili na hrvatskom jeziku, treba priložiti engleski prijevod relevantnih dijelova tih dokumenata koji dokazuju prijaviteljevu prihvatljivost, i oni će se koristiti u analizi prijave.

Ako su ti dokumenti na jednom od službenih jezika Europske unije, ali ne na engleskom jeziku, snažno se preporučuje da se, u svrhu olakšavanja procesa procjene, priloži engleski prijevod relevantnih dijelova dokumenata koji dokazuju prijaviteljevu prihvatljivost.

Ako gore navedena prateća dokumentacija ne bude dostavljena prije roka navedenog u zahtjevu za dostavom prateće dokumentacije koji je prijavitelju poslao Ugovaratelj, prijava može biti odbijena.
Na temelju provjere prateće dokumentacije od strane ocjenjivačkog odbora izradit će se konačna preporuka Ugovaratelju, koji će odlučiti o dodjeli bespovratnih sredstava.

2.5 
Obavijest o ugovarateljevoj odluci
2.5.1 Sadržaj odluke
Prijavitelji će pismenim putem biti obaviješteni o Ugovarateljevoj odluci o prijavi koju su podnijeli te, u slučaju odbijanja, razlozima donošenja negativne odluke. 

Prijavitelji koji smatraju da su oštećeni zbog pogreške ili nepravilnosti tijekom procesa dodjele sredstava mogu uložiti žalbu. Vidi odjeljak 2.4.15 Praktičnog vodiča.

2.5.2 Indikativni vremenski raspored 

	
	DATUM
	VRIJEME*

	Informativni sastanak (ako ga bude)
	30. rujna 2011.
	9:00

	Rok za traženje pojašnjenja od Ugovaratelja
	3. studenog 2011.
	15:00

	Posljednji dan na koji će Ugovaratelj davati pojašnjenja
	24. listopada 2011.
	-

	Rok za predaju projeknih sažetaka 
	14. studenog 2011.
	15:00

	Informacije prijaviteljima o otvaranju i administrativnim provjerama te procjeni projektnih sažetaka (korak 1)
	24. veljače 2012.*
	-

	Pozivi na dostavu potpunog prijavnog obrasca
	27. veljače 2012.*
	-

	Rok za podnošenje potpunog prijavnog obrasca
	20. travnja 2012.
	-

	Informacije prijaviteljima o procjeni potpunog prijavnog obrasca (korak 2)
	2. kolovoza 2012.*
	-

	Obavijest o dodjeli (nakon provjere prihvatljivosti) (korak 3)
	5. studenog 2012.*
	-

	Potpisivanje ugovora
	6. rujna 2012.*
	-


*Provizoran datum. Sva se navedena vremena odnose na vremensku zonu zemlje u kojoj se nalazi Ugovaratelj. 

Ovaj indikativni vremenski raspored Ugovaratelj može ažurirati tijekom postupka. U tom će slučaju ažurirani raspored biti objavljen na internetskoj stranici EuropeAida na https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome i https://www.aso.hr/defco. 
2.6
Uvjeti provedbe projekta nakon odluke ugovaratelja o dodjeli bespovratnih sredstava
Nakon odluke o dodjeli bespovratnih sredstava korisniku će biti ponuđen ugovor sastavljen na osnovi standardnog Ugovarateljeva ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava (vidi Dodatak F ovih Uputa). Potpisivanjem obrasca za prijavu (eng. Application form, Dodatak A ovih Uputa) prijavitelj prihvaća, u slučajevima u kojima mu se dodjeljuju bespovratna sredstva, ugovorne uvjete kako su određeni u standardnom ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava.

Ugovori o provedbi
Kad provedba projekta od Korisnika zahtijeva sklapanje ugovora o nabavi, ugovor mora sklopiti s ponuđačem koji nudi najbolju vrijednost za novac, odnosno najbolji omjer cijene i kvalitete, u skladu s načelima transparentnosti i jednakog odnosa prema potencijalnim dobavljačima, pazeći da ne dođe do sukoba interesa. U tu svrhu Korisnik mora pratiti procedure navedene u Dodatku IV standardnog ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.
3.
popis dodataka
DOKUMENTI ZA ISPUNJAVANJE
Dodatak a: Prijavni obrazac za dobivanje bespovratnih sredstava (word format)

Dodatak B: Proračun (Excel format)
Dodatak C: Logička matrica (Excel format)

Dodatak D: Pravna registracija 
Dodatak E: Obrazac za financijsku identifikaciju
INFORMATIVNI  DOKUMENTI
Dodatak F: Standardni ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava
-
Dodatak II:
Opći uvjeti primjenjivi na ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava koje financira europska unija u kontekstu zemalja nečlanica
-
Dodatak IV:
Procedure dodjele ugovora
-
Dodatak V:
Standardni zahtjev za plaćanjem
-
Dodatak VI:
Model narativnog i financijskog izvješća
- Dodatak vii:
Model izvješća o činjeničnim nalazima i detaljnog opisa za potvrdu troškova ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava koje financira europska unija u kontekstu zemalja nečlanica
- Dodatak viii:
Model financijskog jamstva
- Dodatak ix:
Standardni predložak za prijenos vlasništva nad imovinom
Dodatak G: Iznosi dnevnica, dostupni na sljedećoj internetskoj stranici: http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index_en.htm
Dodatak H: Informacije o poreznom režimu koji se primjenjuje na ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava potpisane u sklopu poziva.

Smjernice za upravljanje projektnim ciklusom
http://ec.europa.eu/europeaid/multimedia/publications/publications/manuals-tools/t101_en.htm
� Izvješće o provedbi Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje Roma 2005.-2015. za 2009. i 2010. (�HYPERLINK "http://www.mzos.hr"�www.mzos.hr�)


UNDP-ev Okvir za praćenje Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje Roma za Hrvatsku (www.undp.hr)


� � HYPERLINK "http://www.mobms.hr/page.aspx?PageID=94" ��www.mobms.hr/page.aspx?PageID=94� 


� Zakon o obrazovanju u osnovnim i srednjim školama.


� Prema izvješćima brojnih organizacija studenata s invaliditetom, u Hrvatskoj  se osobe s invaliditetom suočavaju s izazovima u pristupu  visokom obrazovanju. Prilično ih se malen broj odlučuje upisati u programe  visokog obrazovanja: prema Nacionalnoj strategiji izjednačavanja mogućnosti za osobe s invaliditetom od 2007. do 2015. ukupan broj osoba s invaliditetom u visokom obrazovanju iznosi 0,13%. Zbog činjenice da ne postoji nacionalni sustav za prikupljanje podataka u visokom obrazovanju ovaj postotak može donekle varirati.





� 	Osobe u nepovoljnome položaju kao fokus ove dodjele bespovratnih sredstava su: predškolska djeca/učenici/studenti s invaliditetom, Romi i druge nacionalne manjine, kao i učenici i studenti kojima je potrebna privremena pomoć ili savjetovanje.


� Iako na razini Europske unije ne postoji jedinstvena definicija mladih (EU IZVJEŠĆE O MLADIMA, eng. EU YOUTH REPORT, Bruxelles, 27. travnja 2009.), za svrhu dodjele bespovratnih sredstava pojam mladih koristimo za mlade koji su obično uključeni u formalni obrazovni sustav, tj. redovito obrazovanje za djecu i mlade ljude koje općenito traje do 25. godine života.


� 	Kada se bespovratna sredstva financiraju iz Europskog razvojnog fonda, mora biti jasno da se svako spominjanje financiranja od strane Europske unije odnosi na financiranje iz Europskog razvojnog fonda.


� Prijavitelji ili partneri koji su sastavnice nekog od hrvatskih sveučilišta moraju u svoju prijavu projektnog sažetka uključiti pismo potpore  sveučilišta (eng. letter of endorsement) kako bi bili prihvatljivi za bespovratna sredstva.


� Nacionalna pripadnost utvrđuje se na temelju statuta organizacije koji treba dokazati da je osnovana instrumentom vođenim zakonom zemlje o kojoj je riječ. U tom se smislu pravnu osobu čiji je statut osnovan u drugoj zemlji ne može smatrati prihvatljivom lokalnom organizacijom, čak ni ako je statut lokalno registriran ili je zaključen “Sporazum o razumijevanju”.


� Ako je prijaviteljeva pravna osobnost priznata u zemlji koja je prihvatljiva u ovom odjeljku u skladu s Konvencijom Vijeća Europe br. 124 o priznavanju pravne osobnosti međunarodnih nevladinih organizacija (Council of Europe Convention n. 124 on the Recognition of the Legal Personality of International Non-Governmental Organisations) (�HYPERLINK http://conventions.coe.int/Treaty/Commun/QueVoulezVous.asp?NT=124&CM=8&DF=07/03/2011&CL=ENG ��http://conventions.coe.int/Treaty/Commun/QueVoulezVous.asp?NT=124&CM=8&DF=07/03/2011&CL=ENG�), službeni dokazi koje je izdala zemlja o kojoj je riječ pod navedenom konvencijom odredit će nacionalnu pripadnost organizacije.





� Koji odgovara odjeljcima 3 i 4 dijela B prijavnog obrasca.


� Osim u slučajevima opisanima u bilješki br. 8 u odjeljku 2.1.1.


� Bjelovarsko-bilogorska, Brodsko-posavska, Karlovačka, Koprivničko-križevačka, Ličko-senjska, Osječko-baranjska, Požeško-slavonska, Sisačko-moslovačka, Šibensko-kninska, Virovitičko-podravska i Vukovarsko-srijemska.


�	Ako je prijavitelj i/ili partner(i) javno tijelo određeno zakonom, mora se predočiti preslika dotičnog zakona.


� 	Ako se primjenjuje Konvencija Vijeća Europe br. 124 o priznavanju pravne osobnosti međunarodnih nevladinih organizacija (eng. Council of Europe Convention n. 124 on the Recognition of the Legal Personality of International Non-Governmental Organisations), vidi bilješku br. 10.


�	Dodati samo ako se kriteriji prihvatljivosti nisu promijenili u razdoblju između dva poziva na dostavu prijedloga.


� 	Ova se obveza ne odnosi na fizičke osobe koje su primale stipendiju, kao ni na javna tijela ni međunarodne organizacije. Ne odnosi se ni na račune koji su u praksi dokumenti istovjetni onima podastrijetima u izvještaju vanjske revizije predanome sukladno odjeljku 2.4.2. 


�	Nije obvezno ako ukupan iznos bespovratnih sredstava koji će se dodijeliti u sklopu poziva na dostavu prijedloga iznosi 100.000 eura ili manje.
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